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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following

criteria:

1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX’s written authorization.

3. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.

4. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.

5. ENERMAX is only liable for limited warranty service of ENERMAX product. ENERMAX is
not liable for other damage or loss of time, interest, commercial opportunity due to
using defect product of ENERMAX.

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship within three (3) years for all the models from the date of
purchase. The warranty length may be different in diverse regions based on local policy.
ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its option
and at no charge, if, during the warranty period, it is returned to the nearest ENERMAX
Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if the
inspection reveals that the product is defective. Please present the proof of purchase for
requesting RMA. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has
been subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or
to any product, which has been installed other than by these instructions. In no event shall
ENERMAX Technology Corporation, its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product.

EmERREER FERLMNEER

https://www.enermax.com/policy/warranty



Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer
Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Please read the
above limited warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed
by authorized dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675

Website : http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw



Specification

Model ELC-LMF120-SF ELC-LMF240-SF ELC-LMF360-SF
CPU Socket Intel® LGA 1700/1200/11:[\;/;(2?%?(/);1[\2[2‘011—3(Square ILM)/1366
Radiator Dimension 154 x 120 x 27mm | 276 x 120 x 27mm | 395 x 120 x 27mm
Tube Length 400 mm
Cold Plate Copper
Material Radiator Aluminum
Tube Rubber
Speed 1200~3000 RPM
Bearing Ceramic bearing
Pump MTBF 50,000 hr
Water
Block Rated Voltage 12v
Rated Current 0.43A
Speed 500~3000 RPM
YR Rated Current-
Fen RGB LED 0.24A
Dimension 120 x 120 x 26.8 mm
MTTF 60,000 hr
Speed 500~1800 RPM
Rated Voltage 12v
Fan Rated Current 0.08A
Air Flow 58.03 CFM (Maximum)
Static Pressure 2.4 mmH20 (Maximum)
Noise Level 23.46 dBA (Maximum)
Connector 4 Pin PWM

Thermal Grease

Dow Corning® TC-5888

TDP

300W 350w

370W




Part List for Intel

The components included with the part package depend on different areas and versions, please visit our website to check
the newest information.

Fan x 1 (for 120)
Fan x 2 (for 240)
Fan x 3 (for 360)

Intel Clipx 1

Washer x 4

Position Screw x 4
(for Intel LGA1200/115x/1366)

LGA1700
Position Screw x 4

1

S~

Stand-off x 4

Intel LGA
2011/2011-3/2066
Screw x 4

Spring Screw x 4

5

Fan Screw x 4 (for 120)
Fan Screw x 8 (for 240)
Fan Screw x 12 (for 360)

Case Screw x 4 (for 120)
Case Screw x 8 (for 240)
Case Screw x 12 (for 360)

PWM Y Cable x 1

Thermal Grease x 1

P

SATA Adapter x 1

SATA Adapter is an extra accessory which is provided
to connect SATA connector and any of 4-pin devices.

Tube Clips x 3




The components included with the part package depend on different areas and versions, please visit our website to check

the newest information.
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Position Screw x 4 LGA1700
Washer x 4 Intel Back Plate x 1 (for Intel LGA1200/115x/1366) Position Screw x 4

Stand-off x 4

Intel LGA
2011/2011-3/2066
Screw x 4

AMD Screw x 4

Spring Screw x 4

5

Fan Screw x 4 (for 120)
Fan Screw x 8 (for 240)
Fan Screw x 12 (for 360)

Case Screw x 4 (for 120)
Case Screw x 8 (for 240)
Case Screw x 12 (for 360)
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PWM Y Cable x 1

Thermal Grease x 1

SATA Adapter x 1

SATA Adapter is an extra accessory which is provided
to connect SATA connector and any of 4-pin devices.

Tube Clips x 3




Installation Step 1

Intel

AMD
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Install the bracket to the pump by sliding the bracket into the slot until secure.
Montieren Sie die Halterung an der Pumpe.

Installez et fixez les clips a la pompe.

Installa la clip sulla pompa.

Instala el clip en la bomba.

RN )y TERIGITET,
HEERRENKRLE -

BXRREFARE -

YCTaHOBWTE KPEMaeHWe Ha Nomny.

Zamontuj klipse na pompie.

202 olo|x|et Zo| /E =0 MZAsHML.
Aadsndatandviuiin

S ol oy 590 1 ) S



Installation Step 2
Step 2-1 :

*LGA1200/115X/1366

*LGA1700
EN Insert the position screws into the proper cutout on the backplate. Then insert washers onto the position screws.
DE Setzen Sie die Positionsschrauben in die entsprechenden Lécher auf der Rickplatte ein. Verwenden Sie dann die

Unterlegscheiben, um die Positionsschrauben zu fixieren.

FR Insérez les vis de position dans les emplacements correspondants situés sur la plaque arriere. Utilisez ensuite les
— rondelles pour fixer les vis de position.

IT Inserire le viti di posizione nei fori appropriati sulla piastra posteriore. Quindi utilizzare le rondelle per fissare le

—_— viti di posizione.

ES Introduzca los tornillos de posicidn en los agujeros correspondientes de la placa trasera. A continuacion utilice las
—_— arandelas para fijar los tornillos de posicion.

p AIVAYRIUI—ENYITL— N OBIEMEICEAL 7y v—EERAL Ty TL—  EER
- LTLrizELy,

W EENREEERBAECRMG  TE F2EETE -

CN  EEREEFREANEMIRYZ  HELBRERE -

RU YCTaHOBUTE BUHTbI /16 KPEMEXHOM NAACcTUHbI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA AJIA BaLLEro npoueccopa. YcraHosuTe
— NPOMEXKYTOUHbIE CTOMKM Ha BUHTbI.

PL W16z $ruby pozycjonowania do odpowiednich otwordw na ptycie tylnej. Nastepnie uzyj podktadek do zamocowania
— $rub pozycjonowania.
KR o Zgo|E(F) 20| ZXM ATF(OE AEs = AME)Z DHEIMH 2.

TH  ldflenadusfionvuunundosesnds andulfumnusnasiadasumisfion
FA  Codge o e 008 ol Sl Wil 51 pue dadd )13 (5 doxiio (S9) amslia S Fhigun )3 ) Cunndan Sla 0
IS o3l
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Installation Step 2

Step 2-2

*LGA1700/1200/115X/1366

EN Install the Intel backplate onto the back of the motherboard. Then insert stand-off onto the positions screws.

DE Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Ruickseite. Schrauben Sie die Backplate mit den zugehérigen
— Abstandshaltern fest.

FR Installez la plaque arriere Intel sous la carte-mere a I'aide des vis du support.

IT Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la piastra posteriore con il
—_ montante.

ES Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior con el tornillo de pilar.

P intelBN\YITL— b EIHY—R—FOERICERISIT CERR Y TERELTTREL,

W Einte SMUERFEENERER °

CN  Binte BMUEHEREFEREM® -

RU YcTaHOBUTE KPenéHyto NAacTuHy «Intel» Ha MaTepuHCKOI NnaTe, 3aTem 3aKpenuTe KPenéxHyto NaacTuHy ¢
— NOMOLLbIO BUHTOB.

PL Umies$¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtéwna i wkrec¢ za pomoca nakretek mocujacych.

KR intel ¥ Z O] E(R)E vl B E FHo HAE & AT @ 2()E o] §3o] 15kl L.
TH  Gadsurusosunds Intel aspushundsvesiunusionaziaweundsssanauaoal

FA S ol i e caiold aly 1 oalimnl b 9 a8 Cuad 3yg0yole o oy b Jil e oy
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Installation Step 2

Step 2-2
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*Intel LGA 2011/2011-3/2066

Tighten the Intel LGA2011/2011-3/2066 screw to the motherboard.

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA2011/2011-3/2066 -Abstandshaltern am Mainboard fest.
Serrez les vis du support Intel LGA 2011/2011-3/2066 a la carte-mére.

Fissare i montanti per Intel LGA2011/2011-3/2066 alla scheda madre.

Fije los tornillos de pilar para Intel LGA2011/2011-3/2066 a la placa madre.

Intel LGA2011/2011-3/2066 D15 & & EAR V&2 ERALTEELTTIEL,
HELGA2011/2011-3/20664Z 54 B E A AR E ©

H4LGA2011/2011-3/206642 22 B & F £ L -

3ataHuTe raikum «Intel LGA2011/2011-3/2066» Ha MaTepPUHCKOM naate.

Przykre¢ ptyte mocujaca za pomoca przeznaczonych do platformy LGA2011/2011-3/2066 nakretek dystansowych.
Intel LGA2011/2011-3/2066 A3 F())E OlHEE= LA =0 DXSIM L.

sfustaaues Intel LGA2011/2011-3/2066 LNAULHBUDIA

ol dpyole 0 )y Intel LGA2011/2011-3/2066 g
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Step 2-1
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Remove the original AMD retention brackets and screws.

Entfernen Sie die urspriinglichen Schrauben und die Halterung.

Retirez les vis et le support d'origine.
Rimuovere le viti originali e la staffa.

Quite los tornillos originales y el soporte.
TTDXRIET Sy MERUALE T,

FEBR M LR ARYIRAAEE ST 58 o
BREREREARMIZLERE5 -

YAannTe OPUrMHA/IbHBIE BUHTbI U KPOHLUTEMH.
Usun oryginalne sruby i uchwyt.

Ol 2= Mol FatE I 22 2 RS Mol FAHK.

000D ALLATVIGILANDDN
"'\;’Jbﬁb d.pl C,.Sb.:} Lb@.'\

AMD Stock Backplate

(Included with the motherboard)




Step 2-2
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Tighten the AMD screw to the AMD stock backplate (included with the motherboard).
Schrauben Sie die AMD-Schrauben an der originalen AMD-Backplate (im Lieferumfang der Hauptplatine enthalten) fest.

Serrez soigneusement la vis AMD sur la plaque arriere AMD (fournie avec la carte-mere).

Serrare la vite AMD sulla piastra posteriore di serie AMD (inclusa con la scheda madre).

Apriete el tornillo AMD a la placa trasera (incorporada en la placa base).

Y= R—RICEBEENTOWBAMDRIE/N\Y 7 7L — b HF—R— FOEAIC BEL . ERAX Y TERE
LTTEL,

HEAMDEZA#EH E o

TEAMDERLL 43 | o

YcTaHoBUTE BUHTBI 4151 AMD Ha 3aBOACKOW KPenexHoM naactuHe (BXOAMUT B KOMMN/IEKT NOCTaBKU MaTEPUHCKOM naathl).
Dokrec¢ srube AMD do tylnej ptyty wyposazenia AMD (dostarczana z ptytg gtéwna).

AMD A3 F(K)E 0S5t BEZ0|E LiAbZOf| THets| DA FAH L.

Juiion AMD ldgsusinsesndsvss AMD Aidesnduiauvesa

...k:)bﬁb ‘_,l.@| C,Sb.)g Y @
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Intel

AMD
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Remove the protective cover from the cold-plate.

Entfernen Sie die Staubschutzkappe.

Retirez le film protecteur de la plaque froide.

Rimuovi il coperchio antipolvere.

Quite la cubierta contra el polvo.
RRAMAN—ZEIALET,

BV TFRREEE ©

BB -

CHUMUTE MbINE3ALMUTHBIN KOKYX.
Zdejmij pokrywe przeciwkurzowa.

el 228 IR M UX FY
aoarhdadiueuoan

Aylan b S 90,8 gy

x| FHHE MIASIH L.
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Installation Step 4

Intel AMD

Align the pump and bracket over the stand-off screws then tighten the spring screws until all four corners are firmly secured.
Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier Seiten fixiert sind.
Positionnez la pompe sur le processeur, et serrez les vis a ressort jusqu’a ce que les quatre coins soient bien fixés.
Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.
BRAXIEFERLTHKBRY THECPUD EITEE L TFEL,

HEIKZBAB FACPU L » i SHER DU SEEL RS ©

BKAKBETFCPUL > HHIEminERL -

YCTaHOBMTE HAacOC Ha NPOLLECCOPE W 3aTAHUTE BCe 4 raiiku.

Umies¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

e EE52 CPU Qo /xletn A= A3FLE ol8sh DX .

Neffuwn CPU waziustanddSennusilifnain

D5 (Soo 0T s )lgr o B i [ _5d Sl g 9 423 )3 CPU Gy b oy
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Installation Step 5

Attach the fan and radiator to the chassis.

Befestigen Sie den Lifter und den Kiihler am Gehause.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis.
Collega la ventola e il radiatore al telaio.

Fije el ventilador y el radiador al chasis.
T70ETVI—R =R —RICRIMITEY,
HEBUR RIK AR S hHERs £ o
BRERKAHREFINSEL.

MpUKpenuTe BEHTUAATOP U PAAMaTOP K KOpnycy.
Zamocuj wentylator i chtodnice do obudowy.

HWEBE W A37WME 0|2 2tciofo|Eol| MZEst = o]0l 2tcfofjo]s FE
Ixlofl st# Aol 237FN)E 0850 IHSIM L.

GadswaankazudetiinfuLaa
bz (ol 4 H53bob 9 o
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Installation Step 6

*Please connect the 4-pin Y cable connector to the necessary header in order to boot up the
motherboard successfully. Please read the motherboard manual for more details.

PWM Y cable

CPU_FAN
CPU_OPT

ARGB cable

EN Connect both the fans and pump to the CPU_FAN or CPU_OPT 4-pin header using the PWM Y-splitter cable.
_— Connect the ARGB cable to a support motherboard with ARGB header.

Verbinden Sie die Lufter mit dem PWM-Y-Kabel mit dem Mainboard und verbinden Sie auch das ARGB-Kabel am
DE - ) :
— Wasserkihler mit dem Mainboard.

Connectez les ventilateurs a la carte-meére avec le cdble PWM en Y, et branchez ensuite le cdble ARGB du waterblock

R a I'emplacement dédié de la carte-mere.
T Collega le ventole alla scheda madre con il cavo PWM Y, e collega anche il cavo ARGB sul waterblock alla scheda madre.
ES Conecte los ventiladores a la placa base con el cable Y PWM, y también conecte el cable ARGB en el bloque de agua

_ a la placa base.

B T7YEPWMYT =D)L —R—RIZE L. 74 —2 =707 EDOARGBT =TIV E R —R— R
I L o

TW  HSE R FRPWMES BRI RI AR - 2SIk /258 EAYARGBAREZEIEAR

CN B FAPWMEE L EIER 4R, HI57K02 K ERYARGBEL IR R £ 4R o

MoAKNtouMTE BEHTUAATOPDLI K MaTEPUHCKOM NnaTe ¢ nomolubto PWM Y-kabens, a Takxke nogkntounte ARGB-kabenb
Ha Bof,06.10Ke K MaTepUHCKOM naate.

Podtacz wentylatory do ptyty gtéwnej za pomoca kabla PWM Y i podtgcz tez kabel ARGB na bloku wodnym do ptyty

PL A

— gtéwnej.

kR H(B) PWM F{UEIS PWM Y FH[0|S(0)ol 242} ei1HSt DlE{E = CPU FAN 22U0f AZ5tn 2/E 259
— ARGB A3 FH[0|ES DIHEE= 5V RGB sl 23lof AASHAM L.

TH  deusernanduisnveiasades Y (PWM) wazwfonsodais ARGB uudushiinduiunuesarmuin

FA a8 Jiane 3y0le ) 561 OT Ssb (59 AGRB U6 9 S Juais 3,900le 4 PWM Y LB L)y o 13
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Remove the pump cover, rotate and re-install to your preferred orientation.

Entfernen Sie die Wasserkiihlblockabdeckung, drehen Sie sie und installieren Sie sie erneut in lhrer bevorzugten
Logoorientierung.

Retirez le couvercle du waterblock, tournez-le et réinstallez-le dans I'orientation de votre choix (sens du logo tourné
comme vous le souhaitez).

Rimuovere la copertura del blocco d'acqua, ruotare e reinstallare nell'orientamento del logo preferito.
Quite la cubierta del bloque de agua, girela y vuelva a instalarla en la orientacion del logotipo que prefiera.
VF—2—=T 0y AN—ERIAL EESE CHEHFOOIDEEICLTHIRIMIFIEEL,
FIRKASE LS » Whels FEETHRENAM ©

FIFKALRES, Fredt EEZERERNTE.

CHMMUTE KPbILWKY BOAAHOTO 6n0Ka, noBepHUTE K NepeycTaHOBMUTE B NpeAno4YnTaemMom Bamn OpUeHTUpoBaHNU
siorotuna.

Usun pokrywe bloku wodnego, obrd¢ i ponownie zainstaluj w preferowanym uktadzie logo.
B E5 3= 2R 50| JtsEUct fsts 20 W2 FHH MR|stM L.
avarhudonih wiyuwazaadsludauiidmevedaldfiqadosms

S o 03093 395 5125 390 S559) a4 A b 9 iy iyl b OT Syl iy
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¢ ENERMAX

Global (Spain, Italy, Russia, Poland, Thailand, Persia) :
Website : http://www.enermax.com/en
E-mail : enermax@enermax.com.tw

USA:
Website : www.enermaxusa.com
Email : support@enermaxusa.com

Germany :
Website : http://www.enermax.de
E-mail : support@enermax.de

France:
Website : https://www.enermaxeu.com/fr/
E-mail : contact@enermax.fr

Japan:
Website : https://www.enermax.com/jp
E-mail : support@enermaxjapan.com

Korea :

Website : http://enermaxkorea.com
E-mail : enermax@cynex.co.kr

TEL : (02)719-2580, 080-719-2581
FAX : (02) 6713-2654

Taoyuan :
Website : http://www.enermax.com
E-mail : support-tw@enermax.com.tw

If you have any questions or problems with our products, please contact our support team at
Www.enermax.com/support

© 2023, ENERMAX Technology Corporation,
2F-1, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330)
Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

All rights reserved. Actual product and accessories may differ from lllustrations. )
Information in this manual is subject to change without prior notice. Printing errors and g‘ %&
omissions excepted. All trademarks, registered trademarks and/or product names

mentioned are the property of their respective owners. Sep. 2023



